
   Chariots compacts 
CS 8 / CS 12 

 - Déclaration d‘incorporation 
- Manuel d‘incorporation 
- Manuel d‘utilisation 
- Manuel de maintenance 
 

 

 

 „Traduction“ de original Manuel d‘utilisation 

© Copyright by Afag Automation AG 
 

 

 

 

 



 

2  CS8-CS12-IS-vers.-3.2 fr. 11.01.12 

Ce instructions de service est valable pour les mod èles: 

Type Article No.               Typ                    Ar ticle No. 

CS 8/10-SD 50036720                  CS 12/30-SD     50048476 

CS 8/30-SD 50035820                  CS 12/60-SD     50050602 

CS 8/60-SD 
 
CS 8/10-ED 
CS 8/30-ED 
CS 8/60-ED 

50035829                  CS 12/90-SD     50050825 
 
50300525                 CS 12/30-ED      50300528 
50300526                 CS 12/60-ED      50300529 
50300527                 CS 12/90-ED      50300530 

  

Version de cette documentation: CS8-CS12-IS-vers.-3.2 fr. 11.01.12 

 

Symboles : Montage et mise en service uniquement par un personnel qualifié en 

                   respect du instructions de service.        

 

 Mise en Garde  

 

Indique une situation potentiellement dangereuse. 

Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être la mort ou des blessures corporelles g raves 
(invalidité).  

 

 PRECAUTION 

 

Indique une situation potentiellement dangereuse. 

Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons equences 
peuvent être des dommages matériels ainsi que des b lessures 
corporelles de gravité légère ou moyenne.  

 

NOTE 

 

Indique une note caractère génèral, des tours de main destinés à 
l’utilisateur ainsi que des conseils pour le travail; ceux-ci n’ayant 
aucune incidence sur la sécurité et la santé du personnel. 
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1.0.0  Déclaration d’incorporation
1.1.0 Directive Machines

 

Fabricant: Afag Automation AG, Fiechtenstrasse 32, CH

Déclare que pour la quasi-machine

Désignation:     
Types:     
Série numérotée en continu: 

Et que cette quasi-machine est conforme aux Directives Européennes suivantes.
2006/42/EG Anhang II B  sont appliquées et satisfaites.

Et dclare par ailleurs que: 

Directives CE applicables

Normes harmonisées appliquées

Particulièrement :       

La ducumentation technique pertinente est constituée confor
partie B et que cette dorcumentation ou toute 
ou électroniquement sur toute demande mitivée des autorités publiques.

Nom et adresse de la personne (établie dans la Communauté Européenne/EEE/CH) 
autorisée à constituer le dossier technique (à la demande des 
Lanz Beat, Afag Automation AG

Cette quasi- machine ne doit pas être mise en service avant que la machine 
finale dans laqelle elle doit être incorporée ait é te déclarée conforme aux 
dispositions pertinentes de la Directive Machines

LIeu, date                       Firma: Afag Automation AG

Huttwil, Oktober 2011    Nome

         Mathias Schütz

                                        
            Chef de produits

             Afag Automation SA

3.2 fr. 11.01.12  

Déclaration d’incorporation  pour: Chariots compactes CS
Directive Machines  2006/42/EG, Annexe II B 

Afag Automation AG, Fiechtenstrasse 32, CH -4950 Huttwil

machine:  

      Cariot compact  
      CS 8 / CS 12 

Série numérotée en continu:       No.50xxxxxx 

machine est conforme aux Directives Européennes suivantes.
sont appliquées et satisfaites. 

Directives CE applicables :   Directive Machine 2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées: 

      EN ISO 12100-1; EN ISO 12100

La ducumentation technique pertinente est constituée conformément à l’
partie B et que cette dorcumentation ou toute pertie sera transmise par voi postale 
ou électroniquement sur toute demande mitivée des autorités publiques.

Nom et adresse de la personne (établie dans la Communauté Européenne/EEE/CH) 
autorisée à constituer le dossier technique (à la demande des autorités publiques)
Lanz Beat, Afag Automation AG  

machine ne doit pas être mise en service avant que la machine 
finale dans laqelle elle doit être incorporée ait é te déclarée conforme aux 
dispositions pertinentes de la Directive Machines  (2006/42/EG).

Firma: Afag Automation AG 

Nome    Nome             

Mathias Schütz                      Marc Zingg 

   
Chef de produits  Directeur 

Afag Automation SA  Afag Automation SA
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pour: Chariots compactes CS   

4950 Huttwil  

machine est conforme aux Directives Européennes suivantes. 

Directive Machine 2006/42/EC   

12100-2   

mément à l’annexe II, 
pertie sera transmise par voi postale 

ou électroniquement sur toute demande mitivée des autorités publiques. 

Nom et adresse de la personne (établie dans la Communauté Européenne/EEE/CH) 
autorités publiques): 

machine ne doit pas être mise en service avant que la machine 
finale dans laqelle elle doit être incorporée ait é te déclarée conforme aux 

.  

    

 

Afag Automation SA 
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2.0.0 Manuel d‘incorporation 
2.1.0 Transport et stockage  (emballage et déballage) 

 

 PRECAUTION 

 

Le module CS est emballé dans son carton d’origine,  en cas de 
mauvaise manipulation, le module peut sortir du car ton lors du 
déballage et blesser les membres ou écraser les doi gts de 
l’opérateur en tombant. 

 

 
 

 
 

NOTE 

 

S’il vous plait font attention! 

A charge module, Information de sécurité données techniques est 
joint. 
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2.1.1 Possibilités de fixation CS 8 / CS 12 

           Montage 

 
                                                      CS 8 

 
                                                   CS 12 

 
 

 

Montage corps de base par dessous Montage corps de base vissé de part en part 

     (CS 8 vis special M3x16/6) 

     (CS 12 vis special M4x25/8)  

 

 PRECAUTION 

 

Lorsque l’on monte le module en position verticale,  le chariot 
doit toujours être descend à sa position la plus ba sse avant le 
montage et ca, afin d’éviter toute blessure pouvant  être cause 
par le movement soudain d’une masse. 
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2.1.2 Douilles de centrage et trame 

     Trame de montage sur le chariot compact CS 8 / CS 12     

CS 8  CS 12  

Trame 20x20mm Lochraster 30x30mm 
Filetage / 
perforation 

M3 Filetage/ 
perforation 

M4 

Douilles de 
centrage (H7) 

5x2.5mm Douilles de 
centrage (H7) 

7x3mm 

 

Pour le positionnement, utilisez les douilles de centrage livrées avec le produit. 
Placez les dans deux perforations de la grille de montage places en diagonal. 
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2.1.3 Moments de serrage pour vis 

Pour le montage, utiliser des vis dont les caractéristiques sont au minimum celles 
spécifiées ci-dessous: 

Norme: VDI 2230 
Résistance:  classe 8.8 
Surface: galvanisée bleue, huilée ou graissée 
 
Filetage Moments de costume 

M3 1,1 …   1,4 Nm 

M4 2,6 …   3,3 Nm 

M5 5,2 …   6,5 Nm 

M6 9,0 ...   11,3 Nm 

M8 21,6 … 27,3 Nm 

Il s’agit ici d’une machine incomplete  

Montage du chariot compact CS dans un système 

La série des modules CS 8 / CS 12 est destinée au mouvement linéaire sans choc 
de charges fixées aux conditions d’environnement et d’utilisation définies pou ce 
module – voir les caractéristiques techniques. Le montage du module CS 8 / CS 12 
peut se faire à la vertical ou l’horizontale. 

NOTE 

 

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant 
d’effectuer toute action avec le module ou sur celu i-ci. Le 
module CS ne doit être utilize que le cadre prévu p our cela. 

 

NOTE 
 

   

Prescription de sécurité  

Il est interdit d’effecturer des modifications sur le module CS sauf si 
elles sont décrites dans ce manuel d‘utilisations ou autorisées de 
manière écrites par la Sté Afag Automation SA. La Sté Afag 
Automation SA ne saurait être tenue pour responsible de 
modifications, de montage, installation, fonctionnement, 
maintenance ou reparation effectués de manière non 
professionnelle. 
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2.1.4 Charges max. coulisse CS 8 
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 2.1.5 Combinaisons favorites CS 8 
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2.1.6 Charges max. coulisse CS 12 
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2.1.7 Combinaisons favorites CS 12 
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3.0.0 Manuel d‘utilisation 

 3.1.0 Adresse du constructeur: Afag Automation SA 

      Fiechtenstrasse 32 

      CH-4950 Huttwil 

 

      Sales Handling: 

      Tel. 0041 (0)62 959 87 02 

      www.afag.com 

 

Ce manuel d’utilisation est valable pour les modèle s: 

 

Désignations:   Chariot compact CS 

Types:    CS 8/10-SD; CS 8/30-SD; CS 8/60-SD  

     CS 8/10-ED; CS 8/30-ED; CS 8/60-ED 

     CS 12/30-SD; CS 12/60-SD; CS 12/90-SD 

     CS 12/30-ED; CS 12/60-ED; CS 12/90-ED 

 

 

Cette documentation à éteé réalisée selon: 

      La directive professionelle 2006/42/EC 

 

Responsible de la documentation: Lanz Beat, PM & Marketing-Services 

      Afag Automation AG 

      Fiechtenstrasse 32 

      CH-4950 Huttwil 
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3.1.1 Symboles 

Montage et mise en service uniquement par un personnel qualifié en respect des 
indications fournies. 

 PRECAUTION 

 

Indique une situation pouvant être dangereuse. 

Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être des dommages matériels ainsi que des b lessures 
corporelles de gravité légère ou moyenne.  

 

NOTE 

 

Indique une note à caractère général, des tours de main destinés à 
l’utilisateur ainsi que des conseils pour le travail ; ceux-ci n’ayant 
aucune incidence sur la sécurité et la santé du personnel. 

 

3.1.2 Description générale 

Il s’agit ici d’une machine incomplète  

La série des chariots compacts CS 8/12 est destinée au mouvement linéaire sans 
choc de charges fixées aux conditions d’environnement et d’utilisation définies  – voir 
les caractéristiques techniques. 

Le montage du chariot compact CS 8/12 peut se faire à la verticale ou l’horizontale. 

Il est interdit d’effectuer des modifications sur le chariot compact CS 8/12 sauf si 
elles sont décrites dans ce manuel d’utilisation ou autorisées de manière écrite par la 
Sté Afag Automation SA. La Sté Afag Automation SA ne saurait être tenue pour 
responsable de modifications, de montage, installation, fonctionnement, maintenance 
ou réparation effectués de manière non professionnelle. 
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3.1.3 Description du module 

               

 

1 Corps de base 3 Butée avec amortisseur intégré 

2 Chariot 4 

 

 

Butée 

 

 
Le CS 8 + CS 12 se compose d’un corps de base (1) avec branchements 
pneumatiques et vérins ainsi que du chariot monté de manière mobile (2).  

Les positions terminales seront paramétrées chacune au moyen d’une vis de butée 
possédant un amortisseur intégré (3).  L’interrogation de la position terminale peut se 
faire au choix au moyen de : 
▪  commutateur par induction de diamètre 3 mm (accessoire non fourni), monté 

sous la vis de butée 
▪  déclencheur de proximité (accessoire non fourni), monté dans la rainure du 

capteur. 
 
Le mouvement aux positions terminales sera amorti au moyen d’un amortisseur (3) 
ou d’une butée acier (accessoire non fourni). 
 

 PRECAUTION 

 

Les amortisseurs employés dans les modules CS 8, so nt des 
pièces mécaniques sensibles. Un serrage trop fort d e la vis de 
fixation (4) peut en causer l’endommagement.  

Empfohlenes Drehmoment  0,63. ..1,1 Nm 

 
 

CS 12 

CS 8 

 1 
 3 

 2 

4 
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3.1.4 Contenu de la livraison  

     Description                                      De scription 

 1 Module CS 8                                      1    Module CS 12  

 2 Amortisseur                                        2    Amortisseur  

 2 Douilles de centrage 5x2.5 mm          2    Douilles de centrae 7x3 mm 

 2 Vis spéciales M3x16 mm                    4    Vis spéciales M4x20/8 mm 

3.1.5 Utilisation conforme 

La série du chariot compact CS 8/12  sert au transport linéaire de charges montées 
de manière fixe dans un environnement et des conditions d’utilisation prévus pour ce 
module, voir catalogue technique.  

 

NOTE 
 

   

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant d’effectuer 
toute action avec le module ou sur celui-ci. 

Le module ne doit être utilisé que dans le cadre prévu pour cela. 

Il est interdit d’effectuer des modifications sur le module sauf si elles 
sont décrites dans ce manuel d’utilisation ou autorisées de manière 
écrite par la Sté Afag qui ne saurait être tenue pour responsable de 
modifications, de montage, installation, fonctionnement, 
maintenance ou réparation effectués de manière non 
professionnelle. 

 

 PRECAUTION 

 
 

Lorsque l’on branche l’air comprimé ou que l’on act ionne des 
systèmes pneumatiques, il peut se produire des mouv ements 
incontrôlés pouvant causer des dommages sur les bie ns ou les 
personnes.  

 

Lorsque vous branchez l’air comprimé, veillez à ce que toutes les vannes papillons 
soient fermées. Mettez le système sous pression lentement. 
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3.1.6 Garantie 

Le module est conçu pour 40 millions de mouvements* aux conditions d’utilisation et 
d’environnement décrites dans le catalogue. Les pièces d’usure (amortisseurs et vis 
de butée) sont exclues de la garantie. La garantie couvre le remplacement ou la 
réparation de pièces défectueuses Afag . 

* Evènement arrivant en premier. 

La garantie devient caduque pour toute réparation effectuée de manière autonome 
sans formation préalable par la Sté Afag. Toute autre demande de garantie est 
exclue. 

3.1.7 Domaines d’utilisation 

Les chariots compacts CS sont uniquement destinés au mouvement linéaire dans 
toutes les positions de charges utiles sur le chariot pouvant aller jusqu'à 0.3-0.7 kg 
(CS 8) ; (CS 12 en 1.2 kg), sur la face avant du chariot max. jusqu'à 0.3-0.4 kg (CS 
8) ; (CS 12 à 0.7 kg) et n'ayant aucune réaction lors de la manipulation ni sur les 
personnes, ni sur les biens, ni sur l’environnement. Ils peuvent également être 
intégrés, en les combinant à d’autres modules, à des unités Pick and Place, tout en 
respectant la limite de charge autorisée.  

Toute utilisation dépassant ce cadre est non-confor me. 

NOTE 

 

Tout dommage dû à une utilisation non-conforme n’engage pas la 
responsabilité du fabricant. Seul l’utilisateur en endosse la 
responsabilité. 

Fait également partie de l’utilisation conforme le respect de la notice d’utilisation ainsi 
que des directives d’entretien et de maintenance édictées par le constructeur. 

Le module CS 8/12 ne peut être utilisé et entretenu que par des personnes en ayant 
l’habitude et qui ont été mises au courant des dangers qu’il comporte 

 PRECAUTION 

 

Doivent également être respectées les règles profes sionnelles 
de lutte contre les accidents du travail, les règle s reconnues de 
sécurité technique ainsi que les directives de prot ection 
sanitaire.  
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3.1.8 Dessin CS 8 
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3.1.9 Données techniques CS 8 
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3.2.0 Dessin CS 12 
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3.2.1 Données techniques CS 12 
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3.2.2  Branchements pneumatiques 
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3.2.3 Préparation pour la mise en service (Justage des amortisseurs) 

S’ils règlent avant la mise en service seulement les amortisseurs pour que le 
traîneau soit assourdi dans les positions finales. 

 

 PRECAUTION 

 

Il est néanmoins interdit de faire fonctionner le m odule CS sans 
amortisseurs. Ceci pourrait causer des dommages. 

 

 

 
 

Gorge en C pour le 
commutateur capacitif 

Amortisseur justage 

Raccords 
pneumatiques M5 

Raccords 
pneumatiques M5 

être respectées lors de CS 8 / 10 
doit être que le Amortisseurs 
élastomère de nouveaux visages 
à l'arrière. 
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3.2.4 Indications pour l’amortisseur en élastomère 

NOTE 

 

L’amortisseur en élastomère est de fait un élément ressort, c’est-à-
dire que la force de maintien du chariot en position finale est plus ou 
moins réduite selon le réglage de la course de l'amortisseur en 
comparaison avec l’amortisseur hydraulique. 

 

CS 8 

 CAUTION 

 

L’amortisseur en élastomère doit être utilisé sur l e CS 8 avec 
une charge utile maximum de 0,2 kg mais permet des temps de 
cycles plus courts que l’amortisseur hydraulique.  

 

CS 12 

 CAUTION 

 

L’amortisseur en élastomère a été testé sur le CS 1 2 avec une 
charge utile de 0,3 kg en fonctionnement bridé. On peut avoir 
des temps de cycle beaucoup plus courts qu’avec l’a mortisseur 
hydraulique car on gagne les temps de pause.  
A respecter ! 
A l’opposé du CS8, sur le CS 12, il n’est pas autor isé d’avoir un 
fonctionnement bridé avec l’amortisseur en élastomè re. 

 

NOTE 

 

Dépasser les charges utiles indiquées a pour conséquence une 
destruction du chariot compact concerné. 
Il est obligatoire d'avoir une réduction de l'air évacué afin de régler le 
mouvement de course et d'obtenir une arrivée correcte vers la 
position terminale. Si les temps de déplacement donnés ne sont pas 
respectés, on peut avoir une destruction du chariot. 

 

Caractéristiques techniques de l’amortisseur en éla stomère 

Modèle Course maxi. H Consom. maxi. énergie / course Force motrice 
   conseillée Fa 

ASED m5x0.5-1 (CS 8)     2.8 mm         0.02 J   30 N 

ASED M6x0.5-1 (CS 12)     3.1 mm         0.03 J   40 N 
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3.2.4  Interrogation des commutateurs 

Des comutateurs capacitif à serrer sont untilisés pour interroger la position terminale 
du CS-module. 

Une diode sur le commutateur capacitive sert à en surveiller le fonctionnement lors 
de l’interrogation de position terminale. Si la diode ne change pass on état de 
commutation lors de l’interrogation de position terminale, c’est que le capteur est 
döfectueux et doit être remplace! 

 

 PRECAUTION 

 

Les CS module à commutateurs capacitifs ne doivent pas être 
utilizes en zone explosive. 

 

NOTE 

 

Les commutateurs capacitifs ne font pas partie de la livraison, voir la 
rubrique “Accessoires” ou le catalogue technique. 

Seuls les commutateurs capacitifs prévus doivent être untilizes. 

 

 

 

 

 
 

3.2.5 Accessoires 
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3.2.6 Installation des commutateur capacitifs 

On touvera sur le côte droit du module deux gorges en C pour le montage des 
commutateurs capacitifs. Les positions terminales sont interrogées par deux 
commutateurs capacitifs. 

 

 
 

Montage du commutateur capacitif 

1. Placer les commutateurs capacitifs (1) montés sur le système de serrage dans 
les gorges en C. 

2. Fixer le commutateur capacitif dans la gorge en C et dans le système de 
serrage au moyen de la vis (3). 

3. Brancher le commutateur capacitif aux commandes 
4. En vérifier le bon fonctionnement 

 

 

 

 

1 Commutateurs capacitif  3 Vis servant à fixer le systeème de 

       serrage dans la gorge 

2 Vis servant à fixer le commutateur 4 Système de serrage 

 Capactifs sur son système de serrage 
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3.2.7 Avant la mise en service 

Avant la mise en service réglez tout d’abord les vis de butée et ensuite les 
amortisseurs. 

 

 PRECAUTION 

 

Un CR-module es tun appareil méchanique de précisio n devant 
être manipulé avec beaucoup de soin tant pendant le  transport 
que pendant le stockage, mais aussi Durant l’utilis ation, le 
réglage et le montage. 

 

Mise à service 

� Mettez lentement le systéme entier sous pression.  

� Respectez les valeurs autorisées (caractéristiques techniques) pour: 

- La charge utile 
- Pression de service 
- La fréquence de mouvement 
- Les moments du système de guidage 

 

 PRECAUTION 

 

Membres, par des composants peuvent être aplatis. 

 

� Veillez à ce que rien ni personne ne se trouve dans la zone de travail du module. 

� Faites un cycle d’essai: 

- Tout d’abord avec des mouvements lents 
- Ensuite, aux conditions d’utilisation. 
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4.0.0 Manuel de maintenance 
4.1.0 Maintenance et entretien du chariot compact C S 

 

Le CS ne nécessite aucune maintenance si l’on respecte les conditions ci-dessous: 

� Atmosphère ambiante propre 

� Aucune prjection d‘eau 

� Aucune poussière ou vapeur dues à l’abraison ou au process 

� Conditions environnementales selon le catalogue technique 

 

 

Intervalle 
d‘entretien 

 

En cas de besoin � Il faut nettoyer le module à l’aide d’un chiffon sec à 
intervalles réguliers. 
 
Le module ne doit pas être passé au jet ni être nettoyé 
avec des detergents agressifs. 

1 Monat � Contrôle acoustique sur le bruit extraordinaire le 
développement. 
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4.1.1 Entretien 

Les chariots compacts CS sont lubrifiés à vie et peuvent travailler sous air comprimé 
lubrifié ou non. 

 

 PECAUTION 

 

Lorsque l’on fait fonctionner le chariot compact CS  à l’air 
comprimé sec, il ne fait pas auparavant l’avoir fai t fonctionner à 
l’air lubrifié ! 

Spécifications de l’air : 

� sec (sans eau de condensation) 

� filtré (filtre 40 µm pour air lubrifié) 

� filtré (filtre 5 µm pour air sec) 

Si le CS doit fonctionner à l’air lubrifié, nous conseillons les huiles suivantes : 

• Festo Huile spéciale 

• Avia Avilub RSL 10 

• BP Energol HPL 10 

• Esso Spinesso 10 

• Shell Tellus Oel C 10 

• Mobil DTE 21 

• Blaser Blasol 154 

Quantité d’huile : 5 à 10 gouttes pour 1000 l d’air 

Plage de viscosité : 

9 à 11 mm²/s (= cST) à 40°C, classe ISO VG 10 selon  ISO 3448 

Outre les travaux de nettoyage habituels sur la machine, aucune autre mesure 
d’entretien n’est nécessaire. 

NOTE 

 

Unités modulaires travaillant en atmosphère ionisée (p. ex. lors de 
process haute tension tel que coronisation). 
Les guidages et les tiges de pistons ouverts doivent toujours être 
graissés pour éviter la rouille. 
Conseil : Nettoyage et graissage mensuel ! 
Standard Afag : - Staburax NBU8EP (guidages plats) 
                       - Blasolube 301 (tiges de piston) 

 

 



 

CS8-CS12-IS-vers.-3.2 fr. 11.01.12   
31

 

4.1.2 Dépannage 

Vous trouverez une norice détaillée pour le remplacement des fifförents composants 
du CS 8 / CS 12 sur le site www.afag.com 

 

Dysfonctionne-
ment 

Cause possible Remède 

Le chariot ne va 
pas à la position 
terminale  

Charge utile trop importante Réduire la charge utile 

Pression trop faible Augmenter la pression jusqu’ à 8 
bar maxi. 

Le module est mal monté Vérifier le montage pneumatique 

 Le clapet anti-retour avec 
limiteur de pression est 
entièrement fermé 

Ouvrir le clapet anti-retour avec 
limiteur de pression 

 Module défectueux Expédier le module chez Afag 

La course du 
chariot vers une 
position 
terminale est trop 
brutale 

L’amortisseur est défectueux Changer l’amortisseur 

 La charge utile maximum est 
dépassée 

Réduire la charge utile 

 La vitesse du chariot est trop 
élevée 

Réduire la vitesse à l’aide du 
clapet anti-retour avec limiteur de 
pression 

On entend que le 
module perd de 
l’air 

Fuite aux branchements 
pneumatiques 

Contrôler et resserrer tous les 
branchements pneumatiques 

 Fuite dans le vérin Changer le jeu de joints 
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 4.1.3 Pièce d’usure de amortisseur élastomère 

                        
 

 

4.1.4 Réglage de l’amortisseur en élastomère 

 

 

 

       

 

 

 

 

 

 

 PRECAUTION 

 

L’utilisation d’amortisseurs en élastomère ne rédui t pas le 
temps de course. Mais sur les amortisseurs en élast omère, il 
n’existe aucune restriction concernant le nombre de  cycles / 
heures. 

 

 

 

Les éléments d’amortissement de l’amortisseur en 
élastomère sont des pièces d’usure. Le même élément 
d’amortissement est utilisé sur les amortisseurs. 

Article No. : 50286941  
Elément d'amortissement pour :  
ASED M5x0.5-1 (CS 8) et ASED M6x0.5-1 (CS 12) 

Il n’est pas possible de remplacer simplement un 
élément d’amortissement usé. Il sera retiré de la douille 
par l’avant et le nouvel élément y sera inséré également 
par l’avant. 

Pièce d‘usure 

Les valeurs énergétiques indiquées dans la fiche technique correspondent à une goupille de 
réglage entièrement enfoncée (c.-à-d.) pour une course maximum. Lorsque l’on réduit la 
course, il est possible d’atteindre la position finale définie avec moins d’énergie (moins de 
force motrice Fa). Ceci est vrai en standard sur le CS 8 pour la position arrière, car la force 
de retour de course est inférieure à 30 N. 

 

 

1. Sortir en tournant la goupille de 
réglage jusqu’à atteindre la 
position finale définie pour la force 
motrice existante (Fa). 

2. Vérifier le fonctionnement de 
l’amortisseur par une course test. 
Le chariot ne doit pas frapper trop 
fort.  

Goupille de 
réglage 
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Amortisseur 

Amortisseur 

Introduisez 
une bande 

Lorsque la course désirée avec l'amortisseur ne peut pas être réglée, l'une 
Introdisez bande dissoute et 180 ° est monté à l'en vers à nouveau être utilisé. 



 

34  CS8-CS12-IS-vers.-3.2 fr. 11.01.12 

 

4.1.5 Démontage et réparation 

Si le module est endommagé, celui-ci peut être envoyé chez Afag SA pour 
reparation. 

 PRECAUTION 

 

Le module ne doit être démonté que système détendu et 
désactivé. Lorsque l’on débranche le système pneuma tique  
sous pression, ceci peut amener des mouvements brus ques 
pouvant causer des blessures graves.  

Quand est-il possible de réparer soi-même des modul es ? 

Lorsque la garantie officielle est écoulée, le client est en droit de remplacer lui-même 
les pièces d’usure . 

 

NOTE 

 

Toutes les autres pièces défectueuses sur le module  doivent 
exclusivement être remplacées par la Sté Afag SA!  

 

Le client se renseigne de savoir si la garantie est  encore en vigueur pour 
le module ! 

- Si OUI, il expédie le module à la Sté Afag SA  en vue d’une réparation. 

- Si le délai de garantie est écoulé, le client décide soit de réparer lui-même le 
module après avoir commandé le kit de réparation ou de l’envoyer à la Sté 
Afag Automation SA  pour que celle-ci effectue la réparation. 

 

NOTE 

 

La Société Afag vous offre un SAV de qualité. Pensez bien à ce 
qu’Afag Automation SA ne peut assumer aucune garantie pour des 
modules qu’elle n’a pas elle-même réparés. 
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4.1.6 Accessoires et pièces détachées 

 

Article Référence 

Douille de centrage  5x2.5 (2 Ex.)  50035831     (CS 8) 

Douille de centrage 7x3 (2 Ex.)  11016850     (CS 12) 

Dédecteurs INI c10x28.5-Em-PNP-close-M8x1 50033432     (CS 8 + CS 12) 

Dédecteurs INI d3x22-Sn0.8-PNP-close-M8x1 50001023     (CS 8) alternative 

Amortisseur élastomère ASED M5x0.5-1 50282683     (CS 8) 

Amortisseur élastomère ASED M6x0.5-1 
Element d’amortissement 

50298509     (CS 12) 
50286941     (CS 8 + CS 12) 

Butée acier ASS 05/12 50036780     (CS 8) 

Butée acier ASS 05/22 50045855     (CS 8) 

Butée acier ASS 05/37 50046516     (CS 8) 

Plaque adaptatrice VP 101 50041054     (CS 8) 

Plaque adaptatrice VP 107 
Plaque adaptatrice VP 106 

50041056     (CS 12) 
50077110    (CS 12) 

Vis spéciale M3x16/6 (2 Ex.)  50035812     (CS 8) 

Vis spéciale M4x25/8  50101005     (CS 12) 

Clef à tube tournevis pour ASSD 05 
Clef à tube tournevis pour ASSD 06 

50110796     (CS 8) 
50110797     (CS 12) 

 

5.0.0  L‘elimination  
 

NOTE 

 

La Société Afag vous offre un SAV de qualité. Pensez bien à ce 
qu’Afag Automation SA ne peut assumer aucune garantie pour des 
modules qu’elle n’a pas elle-même réparés. 
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